VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ PLEMENNEHO SKOTU
Z CLENSKYCH STATU EU DO TURECKE REPUBLIKY
AVRUPA BiRLiGI UYE ULKELERINDEN TURKIYE CUMHURIYETI’NE DAMIZLIK AMACLI SIGIR
CINSI HAYVANLARIN IHRACATI iCIN VETERINER SAGLIK SERTIFIKASI
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE EXPORTATION OF DOMESTIC BOVINE ANIMALS
INTENDED FOR BREEDING FROM EU MEMBER STATES TO THE REPUBLIC OF TURKEY

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Bolim I: Yiiklenen sevkiyata ait detaylar /
Part I: Details of dispatched consignment

I.1.  Odesilatel / Gonderen / Consignor 1.2.  Cislo jednaci osvéd&eni / Sertifika referans 1.2.a

Nazev / Adi1/ Name: numarast / Certificate reference number:
1.3.  Prislu$ny ustfedni organ / Merkezi Yetkili Makam / Central Competent
Adresa / Adres /Address: Authority:
1.4, Prislu$ny mistni organ / Yerel Yetkili Makam / Local Competent
) Authority:
PSC / Posta Kodu / Postal Code:
Tel. ¢islo / Telefonu / Tel.No.:
I.5. Prijemce / Alic1 / Consignee 1.6.
Nazev / Ad1/ Name:
Adresa / Adres / Address:
PSC / Posta Kodu / Postal Code:
Tel. &islo / Telefonu / Tel.No.:

I.7. Zemé puvodu Kod ISO (1.8. Region pivodu Kod [1.9. Zemé urceni Kod ISO (1.10. Region uréeni Kod
Mense iilkesi 1SO Kodu Mense bolgesi Kodu Varis tilkesi 1SO Kodu Varis bolgesi Kodu
Country of origin  I1SO Code Region of origin Code Country of 1SO code Region of destination Code

destination
TURECKO/ TR
TURKIYE / TURKEY
I.11. Misto pivodu / Mense Yeri / Place of origin:
Nazev / Ad1/ Name:
Adresa / Adres / Address:
Cislo schvaleni / Onay numarasi / Approval number:
Nazev / Ad1/ Name:
Adresa/ Adres / Address:
Cislo schvaleni / Onay numarasi/ Approval number:
Nazev / Ad1/ Name:
Adresa / Adres / Address:
Cislo schvaleni/ Onay numarasi / Approval number:
1.12.
1.13. Misto nakladky / Yiikleme yeri / Place of loading: 1.14. Datum odjezdu / Cikis tarihi / Date of departure:

Adresa / Adres / Address:

Cas odjezdu / Cikis saati / Time of departure:

Cislo schvileni / Onay numaras1 / Approval number:
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Letadlo [ ] Lod [ ] Jiné

1.15. Dopravni prostiedky / Nakliye aract / Means of transport 1.16. Stanice hrani¢ni kontroly vstupu v Turecku / Tirkiye’ye giris
VSKN / Entry BIP in Turkey:

Ugak Gemi Diger

Aeroplane Ship Other

Silni¢ni vozidlo I:l Zelezni¢ni vagon I:l

Karayolu tasitt Tren vagonu

Road vehicle Railway wagon

Identifikace / Tanimlama / Identification: 1.17.

Odkaz na dokument / Belge referanslar1 / Documentary

references:

1.18. Popis zbozi / Malin tanimi / Description of commodity: 1.19. Kéd zbozi (kéd HS) / Malin kodu (HS Kodu) / Commodity code (HS
code):
1.20. Mnozstvi / Miktar / Quantity:

1.21. 1.22. Pocet baleni / Paket Sayis1 / Number of packages:
1.23. ldentifikace kontejneru/¢islo plomby / Konteynerin 1.24.

tanimlamasi/miihiir numarasi / ldentification of container/seal

number:

Chov / Damizlik igin onaylidir / Breeding I:l

1.25. ZboZi osvédéené pro / Mallarin sertifikalandirma amaci / Commodities certified for:

1.26. 1.27. Pro dovoz nebo prijem do Turecka / Tiirkiye’ye ithalat ya da kabul
amagli / For import or admission into Turkey

[]

1.28. Identifikace zboZi / Mallarin tanimlamasi / Identification of the commodities

Druh (védecky nazev) Plemeno/Kategorie Identifikaéni systém
Tiir (Bilimsel ad1) Irk/Simif Tanimlama sistemi
Species (Scientific name) Breed/Category Identification system
Pohlavi MnozZstvi Vysetieni
Cinsiyet Miktar Test
Sex Quantity Test

Identifikaéni €islo Vék
Tanimlama numarasi Yas
Identification number Age
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Il.  Veterinarni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni: 11.b.
Saglik bilgisi Sertifika referans no:
Health information Certificate reference no:

11.1.1.

1.1.2.

1.1.3.

@ pud’
@either
@ nebo
@ ya da

1.1.4

@ pud
@ya

@gijther
@ nebo
@ ya da
@ or

@ nebo
@ ya da

ve
and

ve
and

11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Halk Saghigi Beyani / Public Health Attestation

Ja, niZe podepsany ufedni veterinarni 1ékaf, potvrzuji nasledujici poZadavky:
Ben, asagida imzasi bulunan resmi veteriner hekim asagidaki gereklilikleri onaylarim:
I, the undersigned official veterinarian certifies the following requirements:

Zvirata pochazeji z hospodarstvi, kterych se netykaji Zadné tiredni zakazy ze zdravotnich divodii v poslednich 42 dnech v pripadé
brucelozy, v poslednich 30 dnech v pFipadé snéti slezinné a v poslednich Sesti mésicich v piipadé vztekliny, a nebyla ve styku se
zvitaty z hospodarstvi, ktera nespliiovala tyto podminky.

Hayvanlar brusella nedeniyle son 42 giin i¢inde, antraks nedeniyle son 30 giin i¢inde, kuduz nedeniyle son alt1 ay i¢inde saglik gerekgeleriyle
herhangi bir resmi yasaklamaya maruz kalmamis bir isletmeden gelmektedir ve bu kosullari yerine getirmeyen baska isletmelerden
hayvanlarla temas etmemistir.

Animals come from holdings which have been free from any official prohibition on health grounds, for the past 42 days in the case of
brucellosis, for the past 30 days in the case of anthrax, for the past six months in the case of rabies, and, have not been in contact with
animals from holdings which did not satisfy these conditions.

Zvirata nedostavala: / Asagidaki maddeleri almamustir: / They have not received following substances:
- stilbeny ani tyreostatické latky, / herhangi bir stilben veya tirostatik madde, / any stilbene or thyrostatic substances,

- estrogenni, androgenni nebo gestagenni litky ani B-agonisty pro ti¢ely jiné, neZ je 1é¢ebné nebo zootechnické oSeti-eni. ©
tedavi veya zooteknik uygulama disindaki amaglar igin dstrojenik, androjenik, gestajenik veya B-agonist maddeler. ®
oestrogenic, androgenic, gestagenic or f-agonist substances for purposes other than therapeutic or zootechnic treatment. ©

Zvirata byla vyvezena ze zemé, ktera ma v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivocichii OIE status zemé se zanedbatelnym
nebo kontrolovanym rizikem BSE, a

OIE Karasal Hayvan Sagligi Kodu’na uygun olarak “ihmal edilebilir” veya “kontrol edilebilir” statiide tanimlanan tilkeden ihrag edilmistir,
ve

They have been exported from the country recognized as having a negligible or controlled BSE risk status in accordance with Terrestrial
Animal Health Code of OIE, and

se narodila a byla nepretrzité chovana v zemi uvedené v kolonce 1.7,
kutu 1.7°da belirtilen bir iilkede dogmus ve devamli olarak bu iilkede yetistirilmistir,
were born and continuously reared in a country described in box 1.7,

byla do zemé uvedené v kolonce 1.7 pFivezena dne (datum vstupu) z (nazev
zemg&) schvalené pro dovoz Zivého skotu do Turecké republiky ) a spliiovala pozadavky uvedené v tomto osvédéeni.
kutu 1.7°de tammlanan iilkeye, Tiirkiye’ye canh sigir cinsi hayvan ithalati igin izinli olan ® ve bu sertifikada belirtilen kosullari

karsilayan ...........coooeieiii (iilke ismi)‘den/dan ........cooc.iniinl tarihinde giris yapmistir.

have been introduced into the country described in-Box 1.7 0N ..o (date of entry) from ... (name
of country) authorized for importation of live bovine animals into Turkey® and meet requirements mentioned in this certificate.

Pokud jde o bovinni spongiformni encefalopatii (BSE), zvifata ur¢ena k vyvozu:
BSE’ye iligkin olarak, ihra¢ edilecek hayvanlar:
With regard to bovine spongiform encephalopathy (BSE), the animals to be exported:
a) pochazeji ze zemé se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE,

ihmal edilebilir risk sinifindaki bir iilkeden gelmektedir,

come from a country posing a negligible BSE risk,

a) pochazeji ze zemé se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, v které byl evidovan piivodni p¥ipad. Zvifata (skot) jsou ozna¢ena
trvalym identifika¢nim systémem, prokazujicim, Ze nebyla vystavena nakaze, jak je uvedeno v Kodexu zdravi suchozemskych
Zivoticd OIE ©),
ihmal edilebilir risk smifinda olmakla birlikte ithalat kaynakli olmayan bir vakanin goriildiigii bir iilkeden gelmesi durumunda OIE
Karasal Hayvan Saghg Kodu’nda® tanimlanan *maruz hayvan’ olmadiklaria dair anne ve orijin siiriiye ulagsmay1 saglayan kalic1 bir
kayzt sistemi ile tanimlanmaktadir,
come from a country posing a negligible BSE risk where there has been an indigenous case, are identified by a permanent identification
system in such a way as to demonstrate that they are not exposed cattle as described in OIE Terrestrial Animal Health Code,®

a) pochazeji ze zemé s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE a jsou oznadena trvalym identifikaénim systémem, prokazujicim, Ze
skot nebyl vystaven nakaze, jak je uvedeno v Kodexu zdravi suchozemskych Zivo&icii OIE ©,
kontrol edilebilir risk smifindaki bir iilkeden gelmekle birlikte OIE Karasal Hayvan Sagligi Kodu’nda © tanimlanan *maruz hayvan’
olmadiklarina dair anne ve orijin siiriiye ulasmay1 saglayan kalic1 bir kayit sistemi ile tanimlanmaktadir,
come from a country posing a controlled BSE risk and identified by a permanent identification system in such a way as to demonstrate
that they are not exposed cattle as described in OIE Terrestrial Animal Health Code ©,

b) narodila se po datu, od kterého je u¢inné uplatfiovan zdkaz krmeni pieZvykavei masokostni mouckou a Skvarky ziskanymi
z prezvykaved,
et-kemik unu ve don yag: tortusu ile ruminant beslenmesinin yasaklandig1 ve yasaklamanin etkili bir gekilde uygulandig: tarihten sonra
dogmustur,
were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants
had been effectively enforced,

C) pochazeji ze zemé, ktera ma udinny a trvaly program surveillance a monitorovani BSE podle Kodexu zdravi suchozemskych
Zivotici OIE®,
OIE Karasal Hayvan Sagligi Kodu’na  uygun olarak BSE'ye kars1 etkin ve siireklilik arz eden bir tarama ve izleme programinin
oldugu bir tilkeden gelmektedir.
come from a country that has an effective and permanent survelliance and monitoring programme against BSE within the framework
laid down in OIE Terrestrial Animal Health Code .

112 Potvrzeni o zdravi zvifat / Hayvan Sagligi Beyan1 / Animal Health Attestation

J4, niZe podepsany iredni veterinarni 1éka¥, potvrzuji, Ze vySe uvedena zviiata spliiuji tyto pozadavky:
Ben agagida imzas1 bulunan resmi veteriner hekim yukarida tanimlanan hayvanlarin asagidaki kosullar1 karsiladigini onaylarim:
I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals described above meet the following requirements:
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Il.  Veterinarni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni: 11.b.

Saglik bilgisi Sertifika referans no:
Health information Certificate reference no:
n21 Skot uréeny k vyvozu pochazi ze zemé/regionu zemé s kédem ........ccocevuruenes @ ktera k datu vystaveni tohoto osvéd&eni:
ihrag edilecek hayvanlar ........................ ®kodlu iilkeden/iilke’nin bir bolgesinden gelmistir, bu sertifikanin diizenlendigi tarihte s6z konusu
topraklar:
The cattle to be exported come from country/a region within a country with code .............cc.c...... @ which, at the date of issuing this
certificate:

11.2.2.

ve
and

11.2.3.

11.2.4.

11.2.5.

11.2.6.

@ pud’
(2) ya

@gither

@ nebo
@ ya da

a) byla uznina fedné prostou slintavky a kulhavky po dobu 12 mésici,
sap hastaligindan 12 aydir resmi arilige sahiptir,
has been recognized as officially free from foot-and mouth disease for 12 months,

b) byla prosta po dobu 12 mésicti moru skotu, hore¢ky Udoli Rift, plicni nakazy skotu, epizootického hemoragického onemocnéni;
po dobu 6 mésicu vezikularni stomatitidy a po dobu 36 mésicii nodularni dermatitidy skotu,
sigir vebasi, Rift Valley Fever, contagious bovine pleuropneumonia, epizootik hemorajiden 12 aydir, vesicular stomatitistan 6 aydir
ve lumpy skin hastaligindan 36 aydir aridir,
has been free for 12 months from rinderpest, rift valley fever, contagious bovine pleuroneumonia, epizootic haemorrhagic disease; for
6 months from vesicular stomatitis and for 36 months from lumpy skin disease,

(zemé&/region)® byl(a) uznan(a) redné prostou/prostym kataralni horecky ovci po dobu

c)

(iilke/bolge)®, mavidil hastaligindan 24 aydir resmi olarak aridir,
(country/region) @ which has been recognized as officially free from Bluetongue disease for

24 months,

d) kde se neprovadéla Zadna vakcinace proti nodularni dermatitidé skotu béhem poslednich 36 mésicii a proti dalsim nikazim
uvedenym v bodé I1.2.1. odstavci a) a b) v prubéhu poslednich 12 mésici.
sevkiyattan 6nceki son 36 ay boyunca lumpy skin hastaligina kars1 ve son 12 ay boyunca 11.2.1. (a) ve (b) maddesinde yer alan diger
hastaliklara kars1 ag1 uygulamasina izin verilmemektedir.
where no vaccination against lumpy skin disease during the last 36 months and other diseases mentioned under 11.2.1.(a) and (b) during
the last 12 months has been carried out.

Skot uréeny k vyvozu pobyval od narozeni nebo nejméné 60 dnii pied odeslanim v hospoda¥stvi(ch) uvedeném(ych) v kolonce I.11,
ve kterém(ych) byla p¥ijata opati‘eni proti napadeni vektory, a béhem této doby:

Thrag edilecek sigirlar madde I.11.’da tamimlanan ve vektor saldirilarina karst gerekli onlemletin alindig1 isletme(ler)de, dogdugundan beri
veya sevkiyattan once en az 60 giin boyunca kalmiglardir ve bu siire zarfinda s6z konusu isletmenin:

The cattle to be exported have remained since birth or at least 60 days before dispatch in the holding(s) described under box reference 1.11
in which measures against vector attacks have been taken and during that time:

a) se v hospodafstvi(ch) a vokoli spolomérem 150 km nevyskytl Ziadny piipad/neobjevilo Z4dné ohnisko epizootického
hemoragického onemocnéni a kataralni horecky ovei;
150 km yaricapli gevresinde Mavidil ve EHD’ye dair vaka/salgm goriilmemistir;
in and around which, in an area with'a 150 km radius, there has been no case/outbreak of epizootic haemorrhagic disease and
bluetongue disease;

b) se v hospodaistvi(ch) a v okoli s polomérem 10 km nevyskytl Zadny pi¥ipad/neobjevilo Zadné ohnisko slintavky a kulhavky, moru
skotu, horetky Udoli Rift, plicni nakazy skotu, nodularni dermatitidy skotu a vezikularni stomatitidy.
10 km yarigapl gevresinde ise sap, sigir vebasi, Rift Valley Fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin ve vesicular
stomatitis hastaliklara iligkin bir vaka/salgin goriilmemistir.
in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no case/outbreak of foot and mouth disease, rinderpest, Rift valley
fever, contagious bovine pleuropneumonia, lumpy skin disease and vesicular stomatitis.

Zvitata byla ustajena v izolaci pod kontrolou piisluSného organu vyvazejici zemé po dobu nejméné 30 dni pied vyvozem a béhem
této doby byla shledana klinicky prostymi jakychkoliv piiznaki infekénich chorob nebo nakaz.

Ihracattan 6nce en az 30 giin siireyle ihracatgi iilke yetkili otoritesinin kontrolii altinda izolasyonda tutulmus ve bu siire icinde klinik olarak
herhangi bir infeksiyoz, paraziter veya bulasici hastalik belirtisi gostermemistir.

They have been isolated in accommodation under the control of competent authority of the exporting country for at least 30 days prior to
export-and found to be clinically free from any symptom of infectious or contagious diseases during that time.

Nejedna se o zvifata, ktera maji byt utracena podle vnitrostatniho programu eradikace nakaz.
Herhangi bir hastaligin eradikasyonu igin ulusal bir program kapsaminda 6ldiiriilecek hayvanlar degildir.
They are not animals to be killed under a national programme for the eradication of any disease.

Zvitata pochazeji ze stad, ktera nepodléhaji omezenim podle vnitrostatnich pravnich predpisi o eradikaci tuberkuldzy, brucelozy
a enzootické leukézy skotu.

Ulusal mevzuat kapsaminda tiiberkiiloz, brusella ve enzootic bovine lokozis’in eradikasyonuyla ilgili kisitlama altinda bulunmayan
stiriilerden gelmektedir.

They come from herds that are not restricted under the national legislation pertaining to the eradication of tuberculosis, brucellosis and
enzootic bovine leukosis.

Zvirata pochazeji ze stad, ktera jsou uznana za iredné prosta tuberkulozy, a

Hayvanlar tiibekiilozdan resmi olarak ari siiriilerden gelmektedir, ve

They come from herds recognised as officially free from tuberculosis, and

béhem obdobi izolace byla podrobena intradermalni tuberkulinaci s negativnimi vysledky;

izolasyon siiresi i¢inde uygulanan intradermal tuberkiilin testi ile negatif bulunan hayvanlardir;

have been subjected to an intradermal tuberculin test carried out with negative results within the isolation period;

Datum vySetfeni: / Test tarihi: / Test date:................c.ccc e oo cee v o ... (PFiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini
ekleyiniz / Please add test analysis reports)

POChAZEJi Z€ .....ooiiiiiiicc (zemé&/region)®, kters je uznAna/ktery je uznin za uiedné prostou/y
tuberkulozy.

Tiiberkiilozdan resmi 0larak ari ...........c.ccccoeeveeeevrrereveeeeenseserenennns (lilke/bolge) @ den gelmektedir.

COME JFOM ... oo e e e (country/region) @ which is recognized as officially Tuberculosis free.
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Il.  Veterinarni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni: 11.b.
Saglik bilgisi Sertifika referans no:
Health information Certificate reference no:

1.2.7. Zvirata pochdzeji ze stad, ktera jsou uznana za uredné prosta brucelézy bez o¢kovani, a
Hayvanlar bruselladan resmi olarak asisiz ari siiriilerden gelmektedir, ve
They come from herds recognised as officially Brucellosis free without vaccination, and

@bud® byla podrobena sérologickému vySetfeni na brucelézu skotu (metoda reakce vazby komplementu) provedenému na vzorcich

@vya odebranych béhem obdobi izolace;

@egither  Brusella’ya kars1 izolasyon siiresi i¢inde yapilan serolojik test (komplement fiksasyon) ile negatif bulunan hayvanlardir;
they have been subjected to a serologic test (complement fixation test) for bovine brucellosis carried out on samples taken within the isolation
period;
Datum vySetieni: / Test tarihi: / Test date: .................cc. e o e veeveee oo ... (PFiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini
ekleyiniz / Please add test analysis reports)

g netzjo pochazeji ze . (zem&/region) @, ktera je uznana/ktery je uznan za tiedné prostou/y brucelézy.

@ g? & Brusella’dan resmi olarak ari ........ooooocoerorooooooereosoeesoereeeesesseeereeseee (iilke/bolge) @ den gelmektedir.
they COMe frOm ..........oooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e (country/region) @ which is recognized as officially brucellosis free.

11.2.8. Zvirata pochizeji ze stad, ktera jsou uznina za \ifedné prosta enzootické leukézy skotu, a
Enzootic bovine leucosis’den resmi olarak ari siiriiden gelmektedir, ve
They come from herds recognized as officially EBL free and

@bud® byla podrobena vySetieni sérologickym testem (imunodiftizni test v agarovém gelu AGID nebo metoda ELISA) na enzootickou

@vya leukézu skotu na vzorcich odebranych béhem obdobi izolace;

@either  hayvanlar izolasyon siiresi icinde Enzootic Bovine Leucosis (EBL)’ye kars1 yapilan test (AGID veya ELISA) ile negatif bulunan
hayvanlardir;
they have been subjected to a serologic test (AGID test or ELISA) for enzootic bovine leucosis carried out on samples taken within the
isolation period;
Datum vySetieni: / Test tarihi: / Test date:...............cc.cccoc oo cv vee .. .. .. (PFiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini
ekleyiniz / Please add test analysis reports)

22 NEDO  [OCRAZEJIZE ..o eeeeese s (zemé&/region)®, ktera je uznina/ktery je uzndn za titedné prostou/y enzootické

® yada Jeukézy skotu.

or enzootic bovine leucosis’den resmi 01arak ari............cocoeeeueueueuieieeeiin e (iilke/bolge) @ gelmektedir.

they COme from ..........cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e (country/region) @ which is recognized as officially EBL free.

11.2.9. Zvirata pochazeji z hospodaistvi, ve kterém podle ufednich informaci nebyl po dobu poslednich 12 mésicli zaznamenan Zadny
klinicky nebo patologicky diikaz infekéni bovinni rhinotracheitidy (IBR/IPV), a
Hayvanlar resmi bilgilere gore son 12 aydan beri IBR/IPV hastaliginin klinik veya patolojik bulgusunun tespit edilmedigi isletmeden
gelmistir, ve
They come from a holding on which, according to official information, .no clinical or pathological evidence of infectious bovine
rhinotracheitis has been recorded for the past 12 months, and

@pud® nebyla ofkovina proti IBR/IPV a byla podrobena sérologickému testu (sérumneutralizacni test nebo metoda IBR gB ELISA)

@vya provedenému nejméné 14 dni po uvedeni do izolace a vysledky vSech vySeti‘eni byly negativni,

@egither  hayvanlar IBR/IPV ye kars1 asilanmamistir ve izolasyonun baslamasindan en az 14 giin sonra yapilan serolojik test (IBR gB ELISA veya
Serum Nétralizasyon testi) ile negatif test edilmistir, ve tiim test sonuglar1 negatif bulunmustur,
they haven’t been vaccinated against IBR/IPV and they have been subjected to a serologic test (serum neutralization test or IBR gB ELISA)
carried out at least 14 days after being put in isolation and all test results have been found negative,
Datum vySetieni: / Test tarihiz / Test date: ... .........ccccccoe oo e e .. .....(PFiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini
ekleyiniz / Please add test analysis reports)

@ nebo  byla o¢kovana (je$té v ramci obdobi imunity garantovaného prede$lym o¢kovanim) pouze inaktivovanymi markerovymi vakcinami

@yada proti IBR/IPV schvalenymi EU a byla v obdobi izolace vySetfena metodou IBR-gE ELISA. Vysledky vSech vySetieni byly negativni

@or (zviFata nebyla béhem celého svého Zivota nikdy ockovina konvenéni vakcinou),
sadece AB onayl inaktif marker asilar ile agilanmis ve halen a1 ile garanti edilen bir bagisiklik siiresi i¢inde olmakla birlikte, izolasyon
siiresi iginde yapilan IBR-gE ELISA ile negatif olarak test edilmistir ve tiim test sonuglari negatif bulunmustur (hayvanlar hayatlari boyunca
hi¢ konvansiyonel asi ile agilanmamustir),
they have beenvaccinated only with EU approved inactivated marker vaccines against IBR/IPV (still within the immunity period quaranteed
by previous vaccination) and they have been tested with IBR-gE ELISA carried out within the isolation period and all test results have been
found negative (animals have never been vaccinated with a conventional vaccine during their entire life),
Datum o¢kovani: / Asilama tarihi: / Vaccination date:.............ccccccoeveevvecvececeeeeneennene...... (PFiloZte prosim doklad o o€kovani / Ast
belgesini ekleyiniz / Please add the vaccination document)
Datum vySetiteni: / Test tarihi: /Testdate: ..............coooiiiiiiiiie. ......... (PFiloZte prosim zpravy o vySetfeni / Test analiz
raporlarim ekleyiniz / Please add test analysis reports)

@ nebo  vyvazejici (zemé/region)? je iifedné prosta/y IBR/IPV.

@yada ihracatg (iilke/bdlge)® IBR/IPV den resmi olarak aridir.

@ or exporting (country/region)@ is officially free from IBR/IPV.

11.2.10.  Zvifata byla béhem obdobi izolace vySetiena na bovinni virovou diarrheu (BVD) s negativnimi vysledky (vySetieni PCR nebo
antigen ELISA).
Hayvanlar izolasyon siiresi i¢inde bovine viral diarhea (BVD) viral enfeksiyonu igin test (antijen ELISA veya PCR testi) edildi ve sonuglar
negatif bulundu.
They have been tested (PCR or antigen ELISA) against bovine viral diarrhea (BVD) within the isolation period and the results were negative.
Datum vySetfeni: / Test tarihleri: / Test dates:.............ccccoeeeeeeeeeveecenn. ... (PFiloZte prosim zpravy o vySetfeni / Test analiz
raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports).

11.2.11.  ZviFata uréena k vyvozu pochazeji ze stad, ve kterych nebyl hlaSen Zadny p¥ipad trichomoniazy; a

Ihrag edilecek hayvanlar trikomonozisin deklare edilmedigi siiriilerden gelmektedir; ve
The animals to be exported come from herds in which no case of trichomonosis has been declared; and
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- u krav, které byly jiz d¥ive nejméné jednou pripustény® (p¥irozena plemenitba), bylo béhem obdobi izolace s negativnim
vysledkem provedeno piimé mikroskopické vySetfeni a kultivace vzorkii odebranych z vagindlni sliznice.
daha 6nce en az 1 defa giftlesmis ® disi hayvanlar igin, izolasyon siiresi iginde yapilan vajinal mukusun direk mikroskopik muayenesi
ve kiiltiirii negatif bulundu.
for female bovines which have been mated ® (natural service) at least once before, direct microscopic examination and culture of
vaginal mucus carried out within the isolation period resulted negative.

(PriloZte prosim zpravy o vySetfeni / Test analiz raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports)

- u byki, kteFi byli jiZ dFive nejméné jednou pripusténi, bylo béhem obdobi izolace s negativnim vysledkem provedeno primé
mikroskopické vySetieni a kultivace vzorki odebranych z piredkozkového vaku.
daha 6nce en az 1 defa dogal asim yapmis erkek hayvanlar igin, izolasyon siiresi i¢inde yapilan preputial érneklerin direk mikroskopik
ve kiiltiirel muayenesi negatif bulundu.
for the bulls which have been used for natural service at least once before, direct microscopic and cultural examination of preputial
specimens carried out within the isolation period resulted negative.

(P¥iloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports)

11.2.12.  ZviFata uréena k vyvozu pochazeji ze stad, ve kterych nebyl ohlaSen Zadny pripad kampylobakteriézy skotu, a
Thrag edilecek hayvanlar bovine genital kampilobakteriyozisin deklare edilmedigi siiriilerden gelmektedir; ve
The animals to be exported come from herds in which no case of bovine genital campylobacteriosis has been declared; and

- u krav, které byly jiz dfive nejméné jednou pripustény® (pFirozena plemenitba), byla béhem obdobi izolace s negativnim
vysledkem provedena kultivace vzorkii odebranych z vaginalni sliznice na pfitomnost pivodce kampylobakteriozy skotu.
daha 6nce en az 1 defa ciftlesmis © disi hayvanlar i¢in, bovine genital kampilobakteriyoz etkeninin tespiti i¢in izolasyon siiresi i¢inde
yapilan vajinal mukusun kiiltiirel muayenesi negatif bulundu.
for female bovines which have been mated © (natural service) at least once before, the culture of vaginal mucus carried out within the
isolation period for the presence of the causal agent of bovine genital campylobacteriosis resulted negative.

(PiiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports)

- u bykd byla v obdobi izolace s negativnim vysledkem provedena kultivace vzorki spermatu a vzorki odebranych
z piredkoZkového vaku a/nebo souvisejici vySetieni (imunofluorescenéni vySetieni na protilitky — IFA) na pfitomnost piivodce
kampylobakteriézy skotu.
erkek hayvanlar i¢in, bovine genital kampilobakteriyoz etkeninin varliginin tespiti amaciyla izolasyon siiresi i¢inde semen ve preputial
orneklere kiiltiir testi ve/veya ilgili testler (Immuno Flurescent Antikor Testi (IFA)) yapildi ve sonuglar negatif bulundu.
for bulls, the semen and preputial specimen cultures and/or the associated tests (Immunoflurescent Antibody test (IFA)) for the precense
of the causal agent of bovine genital campylobacteriosis carried out within the isolation period were negative.

(PiiloZte prosim zpravy o vySetieni / Test analiz raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports)

11.2.13.  Zvifata byla v obdobi izolace vySetiena s negativnim  vysledkem na leptospirézu (sérotypy: pomona, grippotyphosa,
icterohaemorrhagia, hardjo, canicola — titr < 1:100) mikroaglutinaci nebo metodou ELISA.
Hayvanlar Leptospirozis’e (sero tipler: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjoe, canicola - titre < 1: 100) kars1 izolasyon siiresi
iginde mikro agglutinasyon veya ELISA testi kullanilarak negatif test edildi.
They were tested negative against Leptospirosis (sero types: pomona, grippotyphosa, icterohaemorrhagia, hardjo, canicola - titre < 1:100)
using the micro agglutination or ELISA test within the isolation period.

(PriloZte prosim zpravy o vySetieni/ Test analiz raporlarini ekleyiniz / Please add test analysis reports)

[1.2.14.  Skot uréeny k vyvozu byl nejméné 10 dnii pied vyvozem o3etfen antiparazitickymi léky proti endo- a ektoparazitiim.
Ihrag edilecek sigirlar ihracattan en az 10 giin 6nce onayli antiparaziter ilaglar kullanilarak i¢ ve dis parazitlere karsi tedavi edildi.
The cattle to be exported were treated against endo and ectoparasites using approved antiparasitic drugs at least 10 days prior to export.

11.2.15.  Sket uréeny k vyvozu byl béhem 24 hodin pi‘'ed nakladkou vySeti‘en ufednim veterinarnim lékai‘em a nevykazoval Zadné klinické
priznaky onemocnéni.
Ihrac edilecek sigirlar yiiklenmeden onceki 24 saat igerisinde resmi bir veteriner hekim tarafindan muayene edildi ve herhangi bir hastaliga
ait klinik belirti gostermedi.
The cattle to be exported were examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease.

11.3. Potvrzeni o piepravé zvirat / Hayvan Nakliye Beyani / Animal transport attestation

11.3.1. J4, niZe podepsany turedni veterinarni 1éka¥, potvrzuji, Ze s vySe popsanymi zvifaty se pfed nakladkou a v prubéhu nakladani
zachizelo v souladu s pFislu$nymi poZadavky na pohodu zvirat ¥, zejména co se ty¢e napajeni a krmeni, a Ze zviFata jsou schopna
zamyslené piepravy.
Ben asagida imzast bulunan resmi veteriner hekim, yukarida tanimlanan hayvanlarin yiikleme 6ncesinde ve sirasinda 6zellikle sulama ve
besleme yoniinden hayvan refah1 @ gerekliliklerine uygun sekilde muamele edildiklerini ve amaglanan nakliye igin uygun durumda
olduklarini onaylarim.
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been handled before and at the time of loading
in accordance with the relevant animal welfare® requirements in particular as regards watering and feeding, and they are fit for the intended
transport.

11.3.2. Po celou dobu tranzitu pi‘es uzavifena pasma z diivodu vektorovych onemocnéni byla pFijata nezbytna opatfeni pro ochranu zviiat
pied napadenim vektory. V p¥ipadé tranzitu pfes uzavi‘ena pasma z diivodu vyskytu kataralni horecky ovci byla pFijata opatfeni
proti napadeni vektory rodu Culicoides dle Kodexu zdravi suchozemskych Zivogichit OIE 19,
Vektor hastaliklart ile enfekte bir bolgeden transit gegisleri durumunda, hayvanlarin transit siiresi boyunca vektor saldirilarindan korunmasi
i¢in gerekli tedbirler alinmistir. Mavidil nedeniyle kisith topraklardan gegmesi durumunda culicoides saldirilarina karst OIE Karasal
Kodunda 9 belirtilen nlemler almmustir.
Necessary measures have been taken to protect animals from vector attacks at all times when transiting through restricted zones because of
vectoral diseases. In case of transit through bluetongue restricted territories measures indicated in OIE Terrestrial Code % have been taken
against culicoides attacks.
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11.3.3. Dale, majitel zviFat nebo jeho zastupce ucinil toto prohlaSeni:

Ayrica, hayvan sahibi veya temsilcisi asagidaki beyanda bulundu:
Moreover, the animal owner or his representative has made the following statement:

Dopravni prostiredky nebo kontejnery, do kterych budou zvifata nakladana, spliiuji mezinarodni predpisy pro piepravu Zivych
zvirat, budou pred nakladkou vycistény a vydezinfikovany vhodnym dezinfekénim prostfedkem a jsou konstruovany tak, aby béhem
prepravy nemohly z dopravniho prostiedku vytékat nebo vypadavat vykaly, mo¢, stelivo nebo krmivo.

Hayvanlarin yiiklenecegi uluslararast canli hayvan nakliye sartlarina uygun nakliye araglar1 veya tastyicilar yiiklemeden dnce temizlenecek
ve uygun bir dezenfektanla dezenfekte edilecektir ve soz konusu tagima araglari nakliye siiresince digki, idrar, altlik ve kuru yemlerin
sizmayacag1 veya dokiilmeyecegi bir tarzda imal edilmistir.

The means of transport or containers into which they will be loaded comply with the international transport provisions for live animals, will
be cleaned and disinfected prior to loading with a suitable disinfectant and are constructed in such a way that faeces, urine, litter and dry
feed can not seep or drop during transportation from the means of transport.

Schvalené vozidlo ................ccccccveet e oo e cie e e e, Které pFepravuje zvifata uréena k vyvozu do Turecka, bylo
vydezinfikOvAno ... (nazev dezinfekéniho prostiedku) a
VyCisténo/vydezinfiKOVANO ........... ...t (jméno osoby) dne ...l

(datum dezinfekce).

Tiirkiye'ye ihrag edilecek hayvanlari tagiyan ruhsatlt .............c.cciooii it it v e sie e e e ey @TAG
........................................................................... (dezenfektan maddesinin adr) 1le .........ccoooeoiiiiiiiiecnencccee
(sahis adi) tarafindan .............ooiiiiiiii e (dezenfeksiyon tarihi) tarihinde temizlendi/dezenfekte
edildi.

ThE et et e e et e e e e e e, liCENSEd VD ClE carTying the @animals to be exported to Turkey has been disinfected with

........................................................................... (name of disinfection material) and cleaned/disinfected by

........................................................................... (name of person)on ........................... (date of disinfection).

Poznamky / Notlar / Notes
Cast L. /Bolim L / Part I.

Kolonka 1.13: Sbérné stiedisko, pokud existuje, je schvaleno dfednim veterinarnim organem vyvazejici zemé.
Madde 1.13: Toplama merkezi, eger varsa, ihracat¢t iilkenin resmi veteriner otoritesi tarafindan onayldur.
Box reference 1.13.: the assembly centre, if any, approved by the official veterinary authority of the exporting country.

Kolonka I. 15: Je tieba uvést registraéni Cislo (vagony nebo kontejnery a nikladni automobily), &islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo).
V piipadé vykladky a opétovného naloZeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu na izemi Turecka.
Madde I.15: Kayit numarasi (tren vagonlari veya konteynir ve kamyonlar), ugus numarasi (ugak) veya isim (gemi) girilmelidir. Bosaltma ve geri
yiikleme durumunda, génderen, bu durumu Tiirkiye’ye giris noktasima bildirmelidir.

Box reference 1.15.: registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case
of unloading and reloading, the consignor must inform the entry point into Turkey.

Kolonka I. 28: Identifika¢ni systém: zvifata musi byt oznacena individualnim ¢islem, které umoziiuje vysledovani mista jejich piivodu.
Uved’te identifika¢ni systém (nap¥. znacka, tetovani, cejch, ¢ip, transpondér).

Madde 1.28: Kimliklendirme sistemi: hayvanlar orijin yerine ulasmayi saglamaya izin verecek ayr1 ayri numaralandirilmis olmalidir. Kimliklendirme
sistemini belirtin (lag, d6vme, marka, ¢ip, transponder vb.)

Box reference 1.28: Identification system: the animals must bear the individual number must permit tracing of their premises of origin. Specify the
identification system (such as tag, tattoos, brand, chip, transponder.)

Vék: Datum narozeni (dd/mm/rrrr) / Yas: Dogum tarihi (gg/aa/yyyy) / Age: Date of birth (dd/mm/yyyy)

Plemeno/Kategorie: Musi byt uvedeno plemeno zvirat uréenych k vyvozu.

Irk/Kategori: ihrag edilecek hayvan irklar belirtilmelidir

Breed/Category: breeds of the animals to be exported should be indicated.

Vyseti‘eni: musi byt uvedena v§echna vySetieni v ramci tohoto osvédceni a jejich laboratorni vysledky musi byt pfipojeny k osvédéeni.
Testler: sertifika kapsaminda gerceklestirilen testler belirtilmeli ve bu testlere iligkin laboratuvar sonuglar sertifikaya eklenmelidir.

Tests: all tests carried out in the scope of the certificate should be indicated and laboratory results thereof should be attached to the certificate.

Poznamky / Notlar / Notes
Cast I1. / 1I. Kisim / Part 1I.

@ Uved'te kéd ISO zemé. / Ulkenin ISO kodunu giriniz. / Insert the 1SO code of the country.
@ Nehodici se skrtnéte. / Uygunsa ¢ikariniz. / Delete as appropriate.

@ Nafizeni €. 2003/18 o hormonech a podobnych latkach, které podléhaji uréitym pozadavkiam a jejichz podavani
potravinovym zvifatim je zakazano.
Gida Degeri Olan Hayvanlara Uygulanmas: Yasaklanan ve Belli Sartlara Baglanan Hormon ve Benzeri Maddeler Hakkinda No: 2003/18
sayih Teblig.
Communique no 2003/18 on hormones and similar substances, which are subject to certain requirements and prohibited to be
administered to animals having food value.

@ Seznam zemi schvalenych pro vyvoz skotu do Turecka je pFistupny na
https://www.tarimorman.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/lhracat-1thalat/I thalat?Ziyaretci=lhracat-1thalat
Tiirkiye’ye sigir cinsi hayvan ihra¢ etmeye izinli iilkelerin listesine https://www.tarimorman.gov.tr/Konular/Veteriner-Hizmetleri/lhracat-
Ithalat/Ithalat?Ziyaretci=lhracat-Ithalat adresinden ulasilabilir
The list of countries authorized to export bovine animals to Turkey is available at https://www.tarimorman.gov.tr/Konular/Veteriner-
Hizmetleri/lhracat-Ithalat/Ithalat?Ziyaretci=lhracat-Ithalat

® Kapitola o zanedbatelném riziku BSE podle BSE v Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichii OIE.
BSE’ye iliskin OIE Karasal Hayvan Sagligi Kodunda “Thmal Edilebilir” risk statiisiiniin tanimladig1 bolim.
Chapter of Negligible BSE risk according to BSE in Terrestrial Animal Health Code of OIE.
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(6)

@

®)

(9)

(10)

1)

Kapitola o kontrolovaném riziku BSE podle BSE v Kodexu zdravi suchozemskych Zivo¢ichi OIE.
BSE’ye iliskin OIE Karasal Hayvan Sagligi Kodunda “Kontrol Edilen” risk statiisiiniin tanimladig1 bolim.
Chapter of Controlled BSE risk according to BSE in Terrestrial Animal Health Code of OIE.

Kapitoly o epizootologickém dohledu: uvod, sledovani: popis subpopulaci skotu a ¢innosti dohledu podle BSE v Kodexu zdravi
suchozemskych Zivo¢ichi OIE.

BSE’ye iliskin OIE Karasal Hayvan Saghgi Kodunda, sérveyans: giris ,slirveyans: sigir alt popiilasyonlarinin tanimi ve siirveyans
aktivitelerinin tanimlandig1 bolimler.

Chapters of Surveillance: introduction ,Surveillance: description of cattle subpopulations and Surveillance activities according to BSE in
Terrestrial Animal Health Code of OIE.

VySetfeni neni vyZadovano u plemennych krav, které nikdy nebyly pFipustény (uméla inseminace se nepovaZuje za pripusténi).
Test daha once ¢iftlesmemis disi damizlik sigirlar i¢in talep edilmemektedir (suni tohumlama ¢iftlesme olarak degerlendirilmemelidir).
Testing is not required for female breeding bovines which have not mated before (artificial insemination should not be considered as mating).

Natizeni o pohodé zvirat a jejich ochrané béhem piepravy.
Hayvanlarin nakilleri sirasinda refahi ve korunmasi yonetmeligi.
Regulation on animal welfare and protection during transport.

Kapitola o ochrané zvifat pfed napadenim tipliky rodu Culicoides podle nikazy virem kataralni hore¢ky ovei v Kodexu zdravi
suchozemskych Zivocichii OIE.

Mavidil Hastaligina iliskin OIE Karasal Hayvan Saglhigi Kodunda hayvanlari culicoides saldirilarina karst korumanin tanimlandigi boliim.
Chapter of Protecting animals from Culicoides attacks according to Infection with bluetongue virus in Terrestrial Animal Health Code of
OIE.

Barva razitka a podpisu musi byt odli$na od barvy tisku osvéd¢eni.

Miihiir ve imzanin rengi sertifikanin baski renginden farkli olmalidir.
The color of the seal and the signature must be different from the color of printing of the certificate.

Ufedni veterinarni 1éka¥ / Resmi veteriner hekimin / Official veterinarian

Jméno (hillkovym pismem) / Adi (biiyiik harflerle) / Name (in capital letters):
Kvalifikace a titul / Yetki ve unvan / Qualification and title:

Datum / Tarih / Date: Podpis® / Imza®? / Signature®:

Razitko®™ / Miihiir™ / StampV:
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